
SHOTGUN ANTI-WALK TRIGGER HOUSING PIN - BROWNELLS
MOSSBERG ANTI-WALK TRIGGER HOUSING PIN

Prevents Pin & Housing Movement For Repeatable Trigger Performance

Eliminates pin drift in the receiver holes so your trigger housing stays in the same
place for every shot. Slotted, truss head screws at each end of pin keeps trigger
housing properly aligned and free of wobble. Helps deliver reliable trigger
performance in tactical and competition guns. Remington includes both front and
rear, anti-walk trigger pins.

Attributes

Name: BROWNELLS MOSSBERG ANTI-WALK TRIGGER HOUSING PIN
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 078000049
Mfr. No.:
Make: Mossberg
Model: 500
Delivery weight: 0.005kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SHOTGUN ANTIWALK
TRIGGER HOUSING PIN

Einführung
Danke, dass du dich für den SHOTGUN ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um die Leistung und Zuverlässigkeit deiner Feuerwaffe zu verbessern, indem es das Verrutschen
der Stifte in den Empfängerlöchern verhindert. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsinformationen und
Anweisungen zur ordnungsgemäßen Verwendung und Installation, um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als ob sie geladen wäre.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt.
Halte deinen Trigger Housing Pin und alle Komponenten der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von
Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe den Trigger Housing Pin vor der Installation und Benutzung auf Anzeichen von Beschädigungen
oder Abnutzung.
Verwende den Trigger Housing Pin nicht, wenn er beschädigt ist oder nicht richtig passt.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Modifikationen und Zubehör für Feuerwaffen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über ProduktRückrufe und Sicherheitsupdates über die EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Trigger Housing Pin installierst.
Trage beim Arbeiten mit Komponenten der Feuerwaffe eine Schutzbrille.
Übe keinen übermäßigen Druck aus, um den Trigger Housing Pin einzusetzen; er sollte passgenau sitzen.
Stelle sicher, dass die Schlitze und TrussKopfschrauben ordnungsgemäß angezogen sind, um die
Ausrichtung zu gewährleisten und Wackeln zu verhindern.
Überprüfe regelmäßig die Ausrichtung des Trigger Housing Pins während der Benutzung, um sicherzustellen,
dass er sicher bleibt.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Besorge dir die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Schraubendrehers, der mit den Schlitzen
und TrussKopfschrauben kompatibel ist.

Installation

Entferne den vorhandenen Trigger Housing Pin, falls zutreffend.
Richte den neuen SHOTGUN ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN mit den Empfängerlöchern aus.
Setze den Pin vorsichtig in die Löcher ein und stelle sicher, dass er richtig sitzt.
Befestige die Schlitze und TrussKopfschrauben an jedem Ende des Pins.
Ziehe die Schrauben vorsichtig an, um den Trigger Housing Pin an seinem Platz zu sichern und
sicherzustellen, dass er ausgerichtet und wackelfrei ist.

Benutzung

Führe nach der Installation eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass das Trigger Housing
korrekt funktioniert.
Überprüfe regelmäßig den Trigger Housing Pin auf Abnutzung und Beschädigungen während der
routinemäßigen Wartung der Feuerwaffe.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder ungenutzte Trigger Housing Pins gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge den Trigger Housing Pin nicht im regulären Haushaltsmüll. Ziehe stattdessen
Recyclingmöglichkeiten in Betracht, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung wende dich bitte an die zuständigen Behörden oder deinen
lokalen Waffenhändler. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast, wenn du Hilfe suchst.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und die Sicherheit
anderer hängen von der verantwortungsvollen Nutzung dieses Produkts ab.
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Safety Instruction Guide for SHOTGUN ANTIWALK
TRIGGER HOUSING PIN

Introduction
Thank you for choosing the SHOTGUN ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN. This product is designed to enhance
the performance and reliability of your firearm by preventing pin drift in the receiver holes. This guide provides
important safety information and instructions for proper use and installation to ensure your safety and the safety of
others.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Keep your trigger housing pin and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the trigger housing pin for any signs of damage or wear before installation and use.
Do not use the trigger housing pin if it is damaged or does not fit properly.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and accessories.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded before installing the trigger housing pin.
Use protective eyewear when working with firearm components.
Do not force the trigger housing pin into place; it should fit snugly without excessive pressure.
Ensure that the slotted, truss head screws are tightened properly to maintain alignment and prevent wobble.
Regularly check the alignment of the trigger housing pin during use to ensure it remains secure.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools, including a screwdriver compatible with the slotted, truss head screws.

Installation

Remove the existing trigger housing pin if applicable.
Align the new SHOTGUN ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN with the receiver holes.
Insert the pin gently into the holes, ensuring it is seated properly.
Attach the slotted, truss head screws at each end of the pin.
Tighten the screws carefully to secure the trigger housing pin in place, ensuring it is aligned and free of
wobble.

Usage

After installation, perform a function check to ensure the trigger housing operates correctly.
Regularly inspect the trigger housing pin for wear and damage during routine firearm maintenance.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unused trigger housing pins in accordance with local regulations.
Do not dispose of the trigger housing pin in regular household waste. Instead, consider recycling options
where available.

Contact Information for Further Support



For safety inquiries or additional support, please refer to the relevant authorities or your local firearm dealer. Ensure
that you have the product details available when seeking assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others depend on the
responsible use of this product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el PASADOR
DEL ALOJAMIENTO DEL GATILLO ANTIWALK

Introducción
Gracias por elegir el PASADOR DEL ALOJAMIENTO DEL GATILLO ANTIWALK. Este producto está diseñado para
mejorar el rendimiento y la fiabilidad de tu arma al prevenir el desplazamiento del pasador en los agujeros del
receptor. Esta guía proporciona información importante sobre seguridad e instrucciones para su uso e instalación
adecuada, asegurando tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata tu arma como si estuviera cargada.
Asegúrate de que el arma esté apuntando en una dirección segura en todo momento.
Mantén el pasador del alojamiento del gatillo y todos los componentes del arma fuera del alcance de niños y
usuarios no autorizados.
Inspecciona el pasador del alojamiento del gatillo en busca de signos de daño o desgaste antes de la
instalación y uso.
No utilices el pasador del alojamiento del gatillo si está dañado o no encaja correctamente.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre modificaciones y accesorios de armas de fuego.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos y las actualizaciones de seguridad a través de la
plataforma EU Safety Gate.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar el pasador del alojamiento del gatillo.
Usa gafas de protección al trabajar con componentes del arma.
No fuerces el pasador del alojamiento del gatillo en su lugar; debe encajar firmemente sin presión excesiva.
Asegúrate de que los tornillos ranurados con cabeza de truss estén bien apretados para mantener la
alineación y prevenir el movimiento.
Revisa regularmente la alineación del pasador del alojamiento del gatillo durante el uso para asegurarte de
que permanezca seguro.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador compatible con los tornillos ranurados
con cabeza de truss.

Instalación

Retira el pasador del alojamiento del gatillo existente, si es aplicable.
Alinea el nuevo PASADOR DEL ALOJAMIENTO DEL GATILLO ANTIWALK con los agujeros del
receptor.
Inserta el pasador suavemente en los agujeros, asegurándote de que esté bien colocado.
Coloca los tornillos ranurados con cabeza de truss en cada extremo del pasador.
Aprieta los tornillos con cuidado para asegurar el pasador del alojamiento del gatillo en su lugar,
asegurándote de que esté alineado y libre de movimiento.

Uso

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el
alojamiento del gatillo opere correctamente.
Inspecciona regularmente el pasador del alojamiento del gatillo en busca de desgaste y daños durante
el mantenimiento rutinario del arma.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier pasador del alojamiento del gatillo dañado o no utilizado de acuerdo con las regulaciones
locales.
No deseches el pasador del alojamiento del gatillo en la basura doméstica regular. En su lugar, considera
opciones de reciclaje donde estén disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o soporte adicional, consulta a las autoridades relevantes o a tu comerciante local
de armas. Asegúrate de tener los detalles del producto disponibles al buscar asistencia.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de los demás dependen del uso
responsable de este producto.
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Guide de sécurité pour le SHOTGUN ANTIWALK
TRIGGER HOUSING PIN

Introduction
Merci d'avoir choisi le SHOTGUN ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN. Ce produit est conçu pour améliorer les
performances et la fiabilité de votre arme à feu en empêchant le déplacement des goupilles dans les trous du
récepteur. Ce guide fournit des informations importantes sur la sécurité et des instructions pour une utilisation et une
installation appropriées afin d'assurer votre sécurité et celle des autres.

Directives générales de sécurité
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée.
Assurezvous que l'arme est pointée dans une direction sécurisée à tout moment.
Gardez le trigger housing pin et tous les composants de l'arme hors de portée des enfants et des utilisateurs
non autorisés.
Inspectez le trigger housing pin pour tout signe de dommage ou d'usure avant l'installation et l'utilisation.
Ne pas utiliser le trigger housing pin s'il est endommagé ou ne s'adapte pas correctement.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications et accessoires d'armes à
feu.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits et des mises à jour de sécurité via la plateforme EU Safety Gate.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant d'installer le trigger housing pin.
Utilisez des lunettes de protection lorsque vous travaillez avec des composants d'armes à feu.
Ne forcez pas le trigger housing pin en place ; il doit s'adapter correctement sans pression excessive.
Assurezvous que les vis à tête truss fendue sont correctement serrées pour maintenir l'alignement et éviter le
jeu.
Vérifiez régulièrement l'alignement du trigger housing pin pendant l'utilisation pour vous assurer qu'il reste
sécurisé.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sécurisée.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris un tournevis compatible avec les vis à tête truss fendue.

Installation

Retirez le trigger housing pin existant si applicable.
Alignez le nouveau SHOTGUN ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN avec les trous du récepteur.
Insérez doucement la goupille dans les trous, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Fixez les vis à tête truss fendue à chaque extrémité de la goupille.
Serrez soigneusement les vis pour sécuriser le trigger housing pin en place, en vous assurant qu'il est
aligné et sans jeu.

Utilisation

Après l'installation, effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que le boîtier de détente
fonctionne correctement.
Inspectez régulièrement le trigger housing pin pour l'usure et les dommages lors de l'entretien de
routine de l'arme à feu.

Instructions d'élimination



Éliminez toute goupille de boîtier de détente endommagée ou inutilisée conformément aux réglementations
locales.
Ne jetez pas le trigger housing pin dans les déchets ménagers ordinaires. Envisagez plutôt des options de
recyclage lorsque cela est possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour un soutien supplémentaire, veuillez vous référer aux autorités compétentes
ou à votre revendeur d'armes à feu local. Assurezvous d'avoir les détails du produit disponibles lorsque vous
demandez de l'aide.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et celle des autres dépendent de l'utilisation
responsable de ce produit.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla WKŁADKI
ANTYPRZESUWOWEJ OBUDOWY SPUSTU

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór WKŁADKI ANTYPRZESUWOWEJ OBUDOWY SPUSTU. Produkt ten został zaprojektowany w
celu zwiększenia wydajności i niezawodności Twojej broni, zapobiegając przesuwaniu się wkładek w otworach
odbiornika. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje dotyczące
prawidłowego użytkowania i instalacji, aby zapewnić Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj swoją broń, jakby była załadowana.
Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Przechowuj wkładkę antyprzesuwową oraz wszystkie komponenty broni poza zasięgiem dzieci i osób
nieupoważnionych.
Sprawdź wkładkę antyprzesuwową pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed instalacją i użyciem.
Nie używaj wkładki antyprzesuwowej, jeśli jest uszkodzona lub nie pasuje prawidłowo.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji broni i akcesoriów.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów i aktualizacjach bezpieczeństwa za pośrednictwem
platformy EU Safety Gate.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją wkładki antyprzesuwowej.
Używaj okularów ochronnych podczas pracy z komponentami broni.
Nie wymuszaj wkładki antyprzesuwowej na miejscu; powinna pasować ciasno bez nadmiernego nacisku.
Upewnij się, że wkręty z rowkiem i głowicą truss są odpowiednio dokręcone, aby utrzymać prawidłowe
ustawienie i zapobiec kołysaniu.
Regularnie sprawdzaj ustawienie wkładki antyprzesuwowej podczas użytkowania, aby upewnić się, że
pozostaje stabilna.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zgromadź niezbędne narzędzia, w tym śrubokręt pasujący do wkrętów z rowkiem i głowicą truss.

Instalacja

Usuń istniejącą wkładkę antyprzesuwową, jeśli to konieczne.
Wyreguluj nową WKŁADKĘ ANTYPRZESUWOWĄ OBUDOWY SPUSTU z otworami odbiornika.
Delikatnie włóż wkładkę w otwory, upewniając się, że jest odpowiednio osadzona.
Przymocuj wkręty z rowkiem i głowicą truss na każdym końcu wkładki.
Starannie dokręć wkręty, aby zabezpieczyć wkładkę antyprzesuwową na miejscu, upewniając się, że
jest wyregulowana i nie ma luzów.

Użytkowanie

Po instalacji przeprowadź kontrolę funkcjonalności, aby upewnić się, że obudowa spustu działa
poprawnie.
Regularnie sprawdzaj wkładkę antyprzesuwową pod kątem zużycia i uszkodzeń podczas rutynowej
konserwacji broni.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużywane wkładki antyprzesuwowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj wkładki antyprzesuwowej do zwykłych odpadów domowych. Zamiast tego rozważ opcje
recyklingu, gdzie są dostępne.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia, prosimy o kontakt z odpowiednimi
organami lub lokalnym dealerem broni. Upewnij się, że masz dostępne szczegóły produktu, gdy będziesz szukać
pomocy.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te instrukcje bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i bezpieczeństwo innych
zależy od odpowiedzialnego korzystania z tego produktu.
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Turvaohjeet SHOTGUN ANTIWALK TRIGGER
HOUSING PIN tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit SHOTGUN ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan aseesi suorituskykyä ja luotettavuutta estämällä pinnan siirtyminen vastaanottimen reijistä. Tämä opas
tarjoaa tärkeitä turvallisuustietoja ja ohjeita oikeaa käyttöä ja asennusta varten varmistaaksesi oman ja muiden
turvallisuuden.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Käsittele asetta aina kuin se olisi ladattu.
Varmista, että ase on osoitettu turvalliseen suuntaan koko ajan.
Pidä laukaisinkotelo ja kaikki aseen osat lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista laukaisinkotelo ennen asennusta ja käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä laukaisinkoteloa, jos se on vaurioitunut tai ei sovi kunnolla.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä aseen muokkauksista ja lisävarusteista.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuote ja turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen laukaisinkotelon asennusta.
Käytä suojalaseja työskennellessäsi aseen osien kanssa.
Älä pakota laukaisinkoteloa paikalleen; sen tulee istua tiukasti ilman liiallista painetta.
Varmista, että uratut, trussipäiset ruuvit on kiristetty kunnolla, jotta linjaus säilyy ja heiluminen estyy.
Tarkista säännöllisesti laukaisinkotelon linjaus käytön aikana varmistaaksesi, että se pysyy tukevasti
paikallaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut, mukaan lukien ruuvimeisseli, joka sopii uratuille, trussipäisille ruuveille.

Asennus

Poista olemassa oleva laukaisinkotelo, jos se on tarpeen.
Aseta uusi SHOTGUN ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN vastaanottimen reikiin.
Työnnä pin varovasti reikiin varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Kiinnitä uratut, trussipäiset ruuvit pinin kummassakin päässä.
Kiristä ruuvit huolellisesti varmistaaksesi, että laukaisinkotelo on tukevasti paikallaan, linjassa ja ilman
heilumista.

Käyttö

Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkistus varmistaaksesi, että laukaisinkotelo toimii oikein.
Tarkista säännöllisesti laukaisinkoteloa kulumisen ja vaurioiden varalta aseen huollon yhteydessä.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttämättömät laukaisinkotelot paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä laukaisinkoteloa tavallisessa kotitalousjätteessä. Sen sijaan harkitse kierrätysvaihtoehtoja, jos niitä
on saatavilla.

Lisätietoja ja Tuki



Turvakysymyksissä tai lisätuen saamiseksi ota yhteyttä asiaankuuluviin viranomaisiin tai paikalliseen aseiden
myyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot saatavilla apua pyytäessäsi.

Kiitos, että otit huomioon nämä turvallisuusohjeet. Sinun ja muiden turvallisuus riippuu tämän tuotteen vastuullisesta
käytöstä.
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Säkerhetsinstruktionsguide för SHOTGUN ANTIWALK
TRIGGER HOUSING PIN

Introduktion
Tack för att du valt SHOTGUN ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN. Denna produkt är utformad för att förbättra
prestandan och tillförlitligheten hos ditt vapen genom att förhindra pindrift i mottagningens hål. Denna guide ger viktig
säkerhetsinformation och instruktioner för korrekt användning och installation för att säkerställa din säkerhet och
andras.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat.
Se till att vapnet är riktat i en säker riktning hela tiden.
Håll din trigger housing pin och alla vapendelar utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera trigger housing pin för eventuella tecken på skada eller slitage före installation och användning.
Använd inte trigger housing pin om den är skadad eller inte passar ordentligt.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående modifieringar och tillbehör till vapen.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till de berörda myndigheterna.
Håll dig informerad om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är oladdat innan du installerar trigger housing pin.
Använd skyddsglasögon när du arbetar med vapendelar.
Tvinga inte trigger housing pin på plats; den ska passa tätt utan överdrivet tryck.
Se till att de spårade, trusshuvudskruvarna är ordentligt åtdragna för att bibehålla justeringen och förhindra
vobbel.
Kontrollera regelbundet justeringen av trigger housing pin under användning för att säkerställa att den förblir
säker.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla de nödvändiga verktygen, inklusive en skruvmejsel som är kompatibel med de spårade,
trusshuvudskruvarna.

Installation

Ta bort den befintliga trigger housing pin om det är tillämpligt.
Justera den nya SHOTGUN ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN med mottagningens hål.
Sätt försiktigt in pinnen i hålen och se till att den är korrekt placerad.
Fäst de spårade, trusshuvudskruvarna i varje ände av pinnen.
Åtdrag skruvarna försiktigt för att säkra trigger housing pin på plats, se till att den är justerad och fri från
vobbel.

Användning

Efter installationen, utför en funktionskontroll för att säkerställa att trigger housing fungerar korrekt.
Inspektera regelbundet trigger housing pin för slitage och skador under rutinmässig vapenvård.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller oanvända trigger housing pins i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte trigger housing pin i vanlig hushållssopor. Överväg istället återvinningsalternativ där det är
möjligt.



Kontaktinformation för ytterligare support
För säkerhetsfrågor eller ytterligare support, vänligen hänvisa till de relevanta myndigheterna eller din lokala
vapenspecialist. Se till att du har produktens detaljer tillgängliga när du söker hjälp.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och andras säkerhet beror på ansvarsfull
användning av denna produkt.



1.  
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Bezpečnostní pokyny pro SHOTGUN ANTIWALK
TRIGGER HOUSING PIN

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SHOTGUN ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN. Tento produkt je navržen tak, aby
zlepšil výkon a spolehlivost vaší zbraně tím, že zabraňuje posunu kolíku v otvorech přijímače. Tento průvodce
poskytuje důležité bezpečnostní informace a pokyny pro správné použití a instalaci, aby byla zajištěna vaše
bezpečnost a bezpečnost ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se svou zbraní, jako by byla nabitá.
Zajistěte, aby byla zbraň vždy namířena bezpečným směrem.
Držte svůj trigger housing pin a všechny součásti zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před instalací a použitím zkontrolujte trigger housing pin na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Nepoužívejte trigger housing pin, pokud je poškozený nebo nepasuje správně.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se modifikací a příslušenství zbraní.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte informace o zpětných výzvách a bezpečnostních aktualizacích prostřednictvím platformy EU Safety
Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací trigger housing pinu.
Používejte ochranné brýle při práci se součástmi zbraní.
Nepokoušejte se násilím umístit trigger housing pin na místo; měl by se pohodlně usadit bez nadměrného
tlaku.
Zajistěte, aby byly drážkované šrouby s hlavou truss správně utaženy pro udržení zarovnání a zabránění vůli.
Pravidelně kontrolujte zarovnání trigger housing pinu během používání, abyste zajistili, že zůstává bezpečně
usazený.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Připravte si potřebné nástroje, včetně šroubováku kompatibilního s drážkovanými šrouby s hlavou
truss.

Instalace

Pokud je to nutné, odstraňte stávající trigger housing pin.
Zarovnejte nový SHOTGUN ANTIWALK TRIGGER HOUSING PIN s otvory v přijímači.
Jemně vložte kolík do otvorů, ujistěte se, že je správně usazen.
Připevněte drážkované šrouby s hlavou truss na každém konci kolíku.
Opatrně utáhněte šrouby, abyste zajistili trigger housing pin na místě, ujistěte se, že je zarovnaný a bez
vůle.

Použití

Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že trigger housing funguje správně.
Pravidelně kontrolujte trigger housing pin na opotřebení a poškození během rutinní údržby zbraně.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se jakýchkoli poškozených nebo nepoužitých trigger housing pinů v souladu s místními předpisy.
Nepatřičte trigger housing pin do běžného domácího odpadu. Místo toho zvažte možnosti recyklace, pokud
jsou k dispozici.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo další podporu se prosím obraťte na příslušné orgány nebo svého místního prodejce
zbraní. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu, když žádáte o pomoc.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních závisí na
odpovědném používání tohoto produktu.


